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ENGLISH AND KYRGYZ SOMATIC PHRASEOLOGICAL
UNITS WITH THE COMPONENT «HAND»
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Byn maxanaoa «Kony» Oezen co3 MeHneHn KOMNOHeHmmeu
KeJleeH aHeIuc MuiuHeHOe2u COMAMUKAIbIK (pazeonouzmoep-
OUH KbIP2bl3 MUIUHE KOMOpMO o3204enykmepy kapaiam. Co-
MAMuKanvlk paseonocusmoepoecu 0opazoyyiyKk Kacuemu xea-
Ha anapovii maanunepu oa depunem. byn oxyyoa “xon” menen
KOMROHEHMmMeul AH2IUC MUAUHOe2U CO300D . dIMUUMEPOeH, 3am
amooumopooH JHcana npeono20opoor mysyaom, mucaivt. get
out of hand, hands are tied orc.6.y.c. Anenuc munundeeu “xon”
MeHeH KOMNOHeHmmew: Keieen co300pOy Kbip2bl3 MUuluHe Ko-
mopyyoa Maanucu myypa O6epuiuid yuyH co3mo-co3 KOmopyi-
ean ocok, mucanvr: “‘Know Like The Back Of Your Hand” 6ew
Koaynoat ounyy (cozmo-co3 Komopmo: KoIOyH apmuiHoai ou-
ayy), "An open hand" - kony auwsikx, Gepewen (cozmo-co3 Ko-
mopmo: aueix kon), “Hands Are Tied” Kony 6owoboo, 6up arcy-
Myut menen anek 6onyy (cozmo-cos: kondop bainanzan), “Take
Matters Into Own Hands ” Hwmu xoneo anyy. Give a hand / lend
a hand (v.) Koaynoy 6ep | Konynoy cyn, In Good Hands JKaxuet
k07100 (CO3MO-CO3 KOMOPMO -IICAKUIbL KOIOOPOYH UYUHOE.)

Hezuseu co300p: (pazenocuzm, cOMAmMuKaivik, KOMNo-
Henm, co3 atkawmap, oopazoyyiyk, 06vekm, Koi.

B oaunnou cmamve paccmampusaemcsi comamuyeckue
@pazeonocusmol 6 AH2IULICKOM SI3bIKE C KOMNOHEHMOM «PYKA»
U ocobenHOCMU UX nepesooa HA Kulpebl3cKuil si3vik. Takice,
uccnedyromes 06pasnvle comamuyeckue Qpazeonosusmvl U ux
3HaueHusl. B amom ucciedosanuu KOMNOHEHmM «PyKa» COCIMOUm
U3 21a20108, CYWeCmeumelbHblX U CO10308, Hanpumep: get out
of hand, hands are tied. Ymobvl nepedams npagunvroe 3Haue-
HUe C106a, KOMIOHEHM «PYKa» He ObLI0 OOCI08HO NepegeoeHd ¢
AH2IUIICKO20 A3bIKA HA KbIP2bI3CKUU 53bIK, Hanpumep: “Know
Like The Back Of Your Hand” 6ew xonynoaii 6unyy (cosmo-co3
KOmMopMo: KoIOyH apmuinoai 6unyy)., "An open hand" - xoxy
auvlk,bepeuten(cosmo-co3 komopmo:auvik kon), “Hands Are
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Tied” Kony 6owo600, 6up scymyw menen anex 60xyy(cosmo-
co3:xkon00p bailnanean), “Take Matters Into Own Hands” Hw-
mu xoneo axyy. Give a hand / lend a hand (v.) Konyuoy oep |
Konynoy cyn, In Good Hands JKaxwer kondo. (cosme-cos xo-
MOPMOHcaKuibl KOLOOPOYH UHUHOE.)

Knwoueswvie cnosa: gpaseonocusm, comamuueckuil, kom-
NOHeHM, CI080COUemanus, oopasHulll, 00veKm, pyKa.

This article considers Somatic English phraseological
units with the component hand and its translation into Kyrgyz
language. The figurative of somatic phraseological units and
their meanings are also reviewed. In this study, the components
with “hand” consist of verbs, nouns and prepositions, for in-
stance: “Know Like The Back Of Your Hand” 6ew xonynoail
ounyy (cosmo-coz komopmo: koadyn apmoinoaii ounyy), "An
open hand"- kony auvix, 6epewen (cozmo-co3 komopmo: a4vik
xon), “Hands Are Tied” Kony 6owo6oo, 6up scymyur menen
anex 6onyy(cosmo-cos:xonoop batinanean), “Take Matters Into
Own Hands” Hwmu xoneo anyy. Give a hand / lend a hand (v.)
Konynoy 6eplKonynoy cyn, In Good Hands JKaxwwr kondo
(co3mo-co3 komopmo dcakwivl KOIOOPOYH uuUHOE.)

Key words: phraseology, somatic, component, word com-
binations, figurative, object, hand.

«®Dpazeonorus» AereH TepMHUH I'peKTHH «phrazisy -
«TYPMOK» aKaJbIl >kaHa «l0gos» — «Ce3» WINM JIeTeH
CO3/I0pYHOH ajbIiHraH, S50-KbpUIIaphl IMHTBUCTHKA (A TTal-
na 6onroH. dpaszeonorus — TWI WIMMHAHAETH OUp OONyK,
COBETTHK TWIUU akajemMuk B.B. Bunorpanos dpazeoso-
TH3MIEpIN W3WII0eHYH MacelleIeprH aHbBIKTAal, ajap-
JIBIH TYPJIIOPYH @KBIPaTyy MEHEH, (pa3eoyiorusira Heru3
canrad. Ppa3eoNOTUSHBIH U3MWIACH TypraH OOBEKTUCH -
TYpYKTyy ce3 aikamTapsl, Oamkada aiTkaHzaa, ¢paseo-
norusmaep [1].
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®paseosoru3maep — TWIAMH KOPKOM €O3 KapaxaTt-
Tapel Ooiyn caHanaT. KeIpreI3 THIM MBIHOad ce31epre
abnaH Oail. ATta-6abanapbIOb3 (hpaseosoru3MaepIu mnu-
KHpP aJbIIIyyAa, KCHEII alTyylnapblHaa KeI KOJIOHYII-
kaH. byra mucan Gonyn sn1uMK 003€KH YblrapMaiapiaH
agyooro 6omnot. Kelprei3 TunmHgern Gppaseonormmuepre
oupuaun Oomyn JK.IIykypoB wWimMuii W3WImee Xyp-
T'y3reH [2].

®pazeomoru3mMaep KU Ke aH/IaH aIlIbIK KOMIOHEHT-
TepIeH TypaT, alapAbl ce3 AeI aTadaif, KOMIIOHCHT AeTl
KOIOYHYH ce0eOn a ymryHnaa, Gpa3eoaorm3MIepanH Ty-
TYMYH/Arbl CO370p ap Oupu ©3YHYH OepreH MaaHUCHH]IC
KOJIJOHYJI0ACTaH, JKaMbICEIHAH OUp MaaHuHU Oeper, 0.a.
JKBIMBIHTBIKTANl OMp OYTYHIYKTY aTKapyydy dJeMEeHT —
KOMIIOHEHT Jen aranar. Mucansl kony ocyka (kemeit —
poor), xony ausix (6epemen — kind) %.6., — 9K KOMIIO-
HEHTTEH Typar [3].

®pazeomoru3mMaepInH 00pa3ayyIyTy )KOHOKOU Co3-
IIOpA6H, 3aTTHI Ke aHBIH KaHAaWapIp OUp OCNTHUIIePHH aii-
TyyZAa, KBIAMBLUT-apaKeTTHH TYPAYY abaiblH KOIAOHYYa

kK.0.y.c. oiulopy TylOHAYpYYy MeHeH Owmimuper. OOpas-
IyylyK keOyH4e OaiikanOalT, OMpPOK a3mblp — KONTYp
0osco ma agman owiayyre 6010T. MbIHa yinyn o0pa3nyy-
ayk Oenruiep apkbulyy (hpazeosorusmaep TWige Koo3-
JIOI CypeTTeeYy Kapaxatr OOJIyI SCETITeTHHET.

Dpa3eonorn3MIepANH TU3METHHICTH KOMIIOHEHT-
Tep Oupu-OnpuHeH OesyHOO! TYpyKTYy KenmmeT. KoMm-
MIOHEHTTEPINH OUpeecy albIHCA, )K€ OPYH ajnMarica, gppa-
3€0JIOTU3MANH Ma3MyHY Tyypa 0onboi kamat. AHpBIM
yaypza ¢ppa3zeorToru3MASpANH TH3METHHIETH CO3I0paYH
OPYH JKaHTallyyCyH aXbIparsIC JIeTl aiTyy MYMKYH 3Mec.
Byn Tu3MexTep aiipbIM ydypJlap/ia OpyH aaMalllblIlIbIIl 12
kanat. Ce3aepAyH y3apThUIBII k€ KbICKApTHUIBIN Oepu-
JMIIM, OPYH TapTHOM KapandaraH ydypiapibl aHIo0O0ro
60710T (MHUCATIBI BIP TYPYHIS, CTHIINCTUKAIIBIK KAaTTaH).

Ko nereH cesre THHHIITYY TOMOHKY aHIJINC THIHH-
JIETH COMAaTHKAaJIbIK (ppa3eosoru3MaepanH KbIpTbl3 THIIN-
HE ©3IyK KOTOPMO.

AHIJIHC TWIHHIE

KbIproi3 Tuimuae

1. A bad hand at something:
He is a bad hand at drawing.

2. Ask for a lady's hand: The old man, when | asked him for
his daughter’s hand, told me he wished no better son -in -
law. (W.S. Maugham, "The Making of a Saint",ch.
XXXVII) [5].

3. A crack (good, great, rare) hand at smth: he is a great
hand at inventing things.

4.To fall into bad (worthless, wrong)hands. He could not but
foresee the probability of his respected relative being made
the victim of designing persons, and of his riches falling into
worthless hands (Ch Dickens, "Martin Chuzzlewit",
ch.XXX) [5].

5. A fresh (green) hand: He'll fight and probably win. They
got him matched with a green hand from nine Company (J.
Jones, "From Here to Eternity", ch.XXXIII) [5].

6. To give (hand) smb. a helping hand (to stretch out a
helping hand to smb). If everything else fails, I think I'll go
into the green line .You couldn’t give me a helping hand,
could you, Mr Snape?(A. Trollope, "The Three Clerks", ch.
XVIII) [5].

7. An open hand: My mother had an open hand.

8. At first hand: It must be a great comfort to you to have all
the news at first hand. (J. Galsworthy, 'Swan Song', part I,
ch. I1) [5].

9. Experience Something First-Hand (v.). To experience
something yourself. I didn’t realize how hard it was to be a
parent until 1 experienced it first-hand.

1.bup Hepcere xeHnOMY k0K (ce3me-ce3: bup nepcere xomy
JKaMaH).

Al cypeT TapTyyra KeHIeMy *OK.

2. bupeenyH koxyH cypoo: [3, 797-6.]

AOGBIIIKaaH KbI3BIHBIH KOJIYH CypacaM, all, )KaKIIbl Kyiee
0aJaHBIH KEPETH JKOK JIETI 5KO0T OepIn.

3. ©3 MIIMHUH MBIKTBICHL; Koy 4ebep [3, 797-6.]: kosyHaH keepy
TerynreH (amam) [3, 798-0.]. AJ TYpAyY HepcenepIu oMIon
TabyyHyH 40H 4ebepH.

4. An xaman koiro otty: IlexcHud MbIp3a, KaapIp-0apKTyy
TyyTaHbl YIIaKYbUIAPABIH KeT-CO3YHe ailJIaHBbII, aHbIH 0ap
OalIIBITBI TYYpa 3MEC KOJTO OTYII KETIIPHH OUITeH JKOK.

5. TaxpsiitbaceI3 amam, TAKPHIHOACH3 KYMYIITTy, OaITanrerd: Al
OYTYH MeJJIelIKe YbIraT JKaHa KYPOIITe KeHHUIIKE KEeTHIIN
MYMKYH. AHTKEHH, aTaHIAIIIbl )KaHbl KeJITeH TOTy3yHUY
KOMITaHHSTHBIH JKalll JXUTHTH.

6. Kumaup Gupee yuyH xapaam Oepwur, ko cynyy: CHeln
MbIp3a, Uil 60JI00# Kalica, MEH JKallblIda cOOJachbiHa OapyyHy
oitnoHyn >xaraM. AHzait 60J1c0, Mara xapaam Oepe anace30b1?

7. Koy aublk, OepemeH: [3, 796-6.]. AnaMIbIH KOJIy aublK 60T4y.
8. BupuHuwy, 3y anray (6upuHuM KonoH): Cara jakisl 6051co
KepeK, OapbIK )KaHBUTBIKTAP bl aIradKbUIapiaH O0IyN yKKaHbBIH.
9. bup HepceHn OMPHHYHM XKOJTy Kacal Kepyy: bup Hepcenu o3
aJIIbIHYA XKacall Kepyy. Ata-3He O0JIyy KbIMBIH SKCHUH, OanTbIMaH
OTKOPTrOHTOHYO OMITCH SMECMUH.
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10. Get out of hand (get out of hand (v.) to get out of
control.

My uncle’s drinking problem got out of hand, and
eventually he became an alcoholic.

11. Change Hands (v.)

For an object to be passed or sold from one owner to
another.

This house has changed hands several times since it was
built.

12. Have (Got) Your Hands Full (v.)

To be completely busy or occupied with something. They
have six children and four dogs — they certainly have their
hands full!

13. Try your hand at (v.). Try doing something for the first
time.

14. Give a hand / lend a hand (v.) To help somebody with
something — especially something that requires physical
effort. | cannot carry all these books by myself. Could you
give me a hand? “Give (someone) a hand” also has another
meaning — when an audience claps their hands (gives
applause) to someone: When the politician finished his
speech, the audience gave him a hand.

15. Wash your hands of (v.)

To stop being responsible for or involved in something. The
manager washed his hands of the whole situation and told us
to solve the problem ourselves.

16. Hands Are Tied: Not have the ability to help or take
action. I’'m sorry, there’s nothing I can do. My hands are
tied.

17. Know Like The back of your hand (v.): To know a place
very well. She lived in New York for 20 years — she knows
the city like the back of her hand.

18. Hands down (adv.). Obviously, unquestionably, without
a doubt. Sarah was hands-down the best skater at the
competition.

19. A Hand-me-down (n. or adj.)

A piece of clothing that belonged to an older brother/sister
and is passed to a younger brother/sister. My mother never
bought me new clothes — she just gave me hand-me-downs
from my sister.

20. Second hand (adj.). Something you know from another
person or source, not directly. | was not at the party — | only
heard about it second hand.

21. In good hands (adj.) Do not worry, your car is in good
hands — William’s an excellent mechanic.

22. Take matters into own hands:

To take action on a problem yourself because other people

have failed to do so. The city had not done anything about

the trash in the park, so citizens took matters into their own
hands and organized a day to clean it up.

10. XKetekreit (;xyrenzneil) andait kaiyy:
MeHuH TaiikeM apak HIUMIVK KOHToifyHOH Ublra ainbail Kabll,
JKBIMBIHTHITBIH/A apaKed OOJIyI Kalmbl.

11. Bamka koinro eTyy (ce3me-ce3. Konnopay esrepryy).
ByloM/IyH GUPUHYH 33CHHECH SKHHYHCHHE OTKOPYIYIT Oepyycy ke
CaThUIyyCy.

By yit cansiHrangan Gepu Gup KaHya KO0y KOJIJIOH-KOJTO OTKOH.

12. Koy 6om amec (koiry 60110600).

Bup Hepce MeHeH anek 6oayn 6011060it Katyy jxe TakbIp
0011100011 KOKY. ATapbIH aNThl 0anackl, TOPT UTH Oap, aHaH,
anberTe, ajJapIbsH KOJIIOPY OOIIOOOMT.

13.bup Hepce xacamn kepyy: bupurun oy 6up Hepce Kacooro
apakeT KbULyYy.

14. Konmynny 6ep/Konynny cyn: bupeere Oup Hepce xacar,
xKapaam Oepyy ke PHU3HKaNbIK Kyd MCHEH KOMOK KOPCOTYY.
Kutentun 6aapsia €3ym ketepe anbaiiM. Mara sxapaam 6epun
Koecy30y?

«(Kumanp 6upeere) koiayHIy Oep» qarsl OMp MaaHUCH — KHUMIIHP
Oupeere xoi 4adyy, ankoo: CascaTdbl CO3YH CYHIOTeH COH,
OJNTYpraHJap MEHEH Y4ypamlbIll YbIKTHI.

15. Bup Hepcere xox mmnree: [3, 791-6.].

Bup nmike sxoomkep 60myyHY &Ke OHp Hepcere KaThIIIoo YIYH
UILHH TOKTOTYY.

Menemkep HIIHON3Te KalapIrep Kapai, MacejaeHu e3y0y3ny
4eqyyOy3re aprachki3 MaxxOyp KbUIIbL.

16. Koy 6010600 (ce3me-ce3. Kommopy Oaitnanyy). XKapnam
Oepyyre e Oup *xakka 6apyyra MyMKYHYYJIYKTYH KOK G0Iyycy.
Keunpecns, MeH 34 Hepce xacaii anbaiim. Komxym Oomr amec.

17. Bem komyHaai Omiyy (ce3me-ce3: APTKbEI KOJIyH OWireHaen
aKuIb! 6unyy). bup sxepan sxakmsr 6unyy. An Hero-Hopkro
JKBIHBIPMa KBUTIAH OepH JKalIaiT, maap sl Oem KOTyHIail OueT.
(Cesme-ce3: A Heo-MopkTo *KbIiibIpMa KbITaH GepH KaIIaiT,
11aap/bl KOJYHYH apThlH OMJITeHAEH KaKIIbl OUIIeT).

18. Tanamichi3 (co3Me-co3: KONIOP bUIIBINAA). ANOeTTe,
Tayance3, mekcus. Menzemre - Capa, 5H MBIKTBI CIIOPTYY SKEHH
TaJIaIIChI3.

19. KonnoHynraH ke 3CKH.

VYiyy GaiikeCHHHH /3)KECHHIH KHHMMIH WHUCHUHE /CHHINCHHE
oTKepyN Oepyy. Amam Mara >kaHbl KHHUM caThI OepOeid,
KEMJIMH 3CKU KHANMAEPHH Gepuy.

20. bairka 6upeeieH yryy (ce3me-ce3. DKUHUYH KOJIJIOH).
MaasnbIMaTThl aiTKaH KHIIWACH IMec, Oalika OUpeeioH yryy.
MeH keuddze 601roH IMecMuUH, Oyl )KeHYHAe Oarlika 6HpeeeH
YKTYM.

21. Xakrsl Ko110(ce3Me-Ce3:3KaKIIbl KOJIIOPIyH HIUHIE. ).
Capcanaa 601100Hy3, YHIIBSIM 3H >KaKIIbl MEXaHUK, CH3JHH
YHaaHBI3 )KaKIIbI KOJITIO.

22. Mt xosro anyy: Keifreiiny ueuyyHy o3 KOJyHa ajifbl.
AnTkeHu Oamkanap yede andait koroymkas. [llaap Oamrgpicel
IMapKTbIH WYUHACTU TallTaHAbLIApAbI Ta3aJI00 UIIIUH
yIOIITYpOaraHpIKTa, aap TypryHaaphl Ta3ano0 UIITEpHH
©3/16pY KOJITO AJIBIIITEL.
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23. On the one hand... on the other hand: This expression is
used to compare two aspects of a situation. On the one hand,
my job pays well, but on the other hand, it is very stressful.

24. A light hand: She has a light hand at pastry.
25. To live from hand to mouth [6]. My mother earned very

little and there were three kids, so we lived from hand to
mouth.

23. bup arelHaH ....3KMHYHU JKarblHaH:

Byn ce3 aiikansl, abanablH 9KU TapaOBIHAH CANBIITHIPYYIa
KOJIZIOHYJIAT.

MeHUH XyMyIIyMIyH OUPHHYH JKarsl MastHaMIbIH KONTYTY,
9KMHYH JKarsl )KyMYII IIPOLECCH 00p.

24. YXenun, mamaaraii, snryy: Konantepank a3sIkTapabt
OBIIBIPYY/A, aHBIH KOJIY SMTYY.

25. DTeruH TapTca KeUyrYH JKamIoo, KEeTUIINoo(co3Me-
CO3:KOJIIOH 003T0 YEHHH XKAalloo). AITaMAbIH TallKaHbl, Y1ee0y3re
apaH XeTdyy.

AHTIYC TWIMHAETH “KON~ KOMIIOHEHTH MEHEH KeJl-
TeH (pazeosoTU3IMACPICH TypraH cyiieMaepay KOTo-
pyyZJaH COH TOMOHKYAOH KbIMBIHTHIKKA Kenauk. “Komx”
MEHEH KOMIIOHEHTTEI KEJNTeH CO3[ep - JKU K€ aHIaH
alryyH KOMIIOHEHTTEH TU3MEKTEIINII, MaaHUCH OUp OUIY
OepadpuH, OMp THIICH DKUHYU TUIITEC KOTOPYYya Kemuy-
JYK ydyplla co3Me-Ce3 KOTOPYJIOACTHITBIH >KaHa KENTe
KOJIIOHYY YYypyHIa nasp mMarepuain OoJIOpyH, ceMaH-
TUKaJBIK Ma3MyHY 00pa3iyy, 3JecTYy MaaHHIe 33 JKe-
HUH, K33]I¢ TU3MEKTETH KOMIIOHEHTTEPH THKE KE TYPYK-
Tyy Ma3MyHza 3Mec, KaiMaHa, 6TMe MaaHUAE KOJJIOHY-
JApbIH aHJAMOB3. AHIIIMC THJIMHACTH KOJ MEHEH KOM-
MMOHEHTTEII KEeNTeH alpbhIM, (pa3eosIoTU3MICPANH KBIp-
TBI3 THITMHICTH MAQHWCH JKATBIHAH TOII KEITeH KOTOPMO-

sgopay kentupcek. Mucansl: “Know Like The Back Of

Your Hand - 6ew xonynoaii bunyy (ce3me-ce3 KOTOPMO:
xonoyn apmuinoaii ounyy),[4] "An open hand"- xory
auvlk,bepeuier(cosmo-co3 Komopmo:auvik kon), “Hands
Are Tied” - Kony 6ouio600, 6up sacymyws meneH anex
bonyy(cosmo-cos:konoop bainanzan) [8], "Take Matters
Into Own Hands" - Hwmu koneo anyy. "Give a hand / lend
a hand" (v.) - Konyunay 6ep/Konyuny cyn, "In Good
Hands" - JKakiubr k051/10.(CO3MO-CO3 KOTOPMO: JiCAKULbL
KOI00pOyH uyunoe.) bamka k33 OUp KOTOPYy-TIapaaH KO
MEHEH KOMIIOHEHTTEIl KeJreH (pa3eonoru3Maepant
MaaHUCH raHa OepHJIMII aTajraH KOMHOHEHTTHH KbIPTbI3
TUIMHAE KBUBAJIECHTH OepmibereHnH OaifkabaitOobI3 Mu-
canbl: "On the one hand... On the other hand" (ce3ame-
ce3: bup kxomyHaH... 6amka KoilyHaH) - bup xarsiHaH
...0KuH4YHN >karbiHad, Hands Down [5] - Tamamice3
(co3Me-CO3: KOIOOP MOMOHOO)..

AHrnuc TuauHaerd "Koi" IereH ce3 MEHEH KOMIIO-
HEHTTEII KeNnreH 25 COMAaTHKabIK (hpa3eosoru3Maep,
AWM. KyHunuH 44y oty ublrapbuirad (pazeoorusiibik
ce3nyryues, B.K. Mrosep. sxana "Cambridge Advanced
learner's Dictionary third edition" neren ce3mykrepayH
HETH3HMHE Kapajblll, WIMKTEeHUI KaHa TePUJINI KbIPTbI3
TUJIMHAH CO3IYKTOPYHYH KapJambl MEHEH KOTOPYIYII
Oepunayu. ATalraH MakajaHbl JKa3yyHYH ajaelHOa AWM.
Kynun, A.Camap6aeB, OcmoHOBa kaHa KapwmpImakos-
JIOPJIyH 3MI'€KTEPU OKYIYI, U3WIICHAN TYIIYHYK AJIbIH-
JTBL.

AnadusiTrap:

1. CanapbaeB A. KbIprol3 THIMHHH JIEKCHKOJIOTHSCHI JKaHa
(dpazeosorusicel. - burikek, 1997. - 7-14-606.

2. OcmonoBa XK. KeIpre3 TuimmHIern ¢pazeoqoru3MaepInH
CeMaHTHKa-CTUINCTUKACHL. - bumkek, 2018. - 103-108-66.

3. Keipren tunmmHUH ce3nyry: 1-0emyk. A.AxmaranueBIUH
Kbl pelakusichiHaa. - bumkek, 2016. - 789-799-66.

4. KpIprel3 TWIMHHH TYIIYHAYpMe ce3xyry: l-Gemyk. - B.:
Canawm, 2016. - 788-798-60.

5. Kunin A.V. English-Russian phraseological dictionary (4th
edition, Revised and Enlarged/Moscow Russky yazik 1984)
C. 345-357.

6. Cambridge Advanced learner’s Dictionary third edition. -
306-0.

7. Mromnep B.K. Anrmo-pycckmii cmoBaps okomo 500000
cioB. - 2020. - 208-6.

8. Kapacaes X.K. KbIprsi3 TinnHuH opdorpadusiibik CO3AyTY
80000 ce3. - bumkek, 2015. - 2-6aceuibimkl. - 270-271-606.

9. Hcpamnoa A.M. ®pa3eooriu3Mbl B KbIPTbI3CKOM si3bIKE. //

Hayxa, HOBBIE TEXHOJOTMH W WHHOBanuu KoIprescTana
Nel.2017. C.211-213.

256



